                                                                                                                                                 Додаток № 5 до ТД
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ  ПОСТАВКИ №
   

ДОГОВІР ПОСТАВКИ №
с. Маяки



    
                                      «____»___________ 2022 року 

Відділ соціального захисту населення та охорони здоров’я Маяківської сільської ради, у подальшому «Покупець» в особі начальника відділу Желяскова Павла Степановича, який діє на підставі Положення  про відділ, яке затверджене рішенням сесії Маяківської сільської ради від 08 грудня 2020 року №2/8-VIII (зі змінами) з однієї сторони, та _______________________________________, у подальшому «Продавець», в особі ____________________________________________, який діє на підставі _____________________________, з другої сторони, які надалі іменуються «Сторони» і окремо «Сторона», уклали цей Договір відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі» (далі – Закон), вимог Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та інших нормативно-правових актів, про таке:

1. Предмет договору


1.1. Предмет договору за національним класифікатором України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник»: 30210000-4 Машини для обробки даних (апаратна частина)  (Планшети). 
1.2. Продавець зобов'язується у 2022 році поставити (передати у власність) Покупцеві планшети, далі – Товар, в комплектності та кількості, визначених у Специфікації № 1 (Додаток №1 до Договору), що є невід’ємною частиною цього Договору, а Покупець зобов’язується прийняти та своєчасно оплатити Товар на умовах цього Договору.

          1.3. Товар, відповідає технічним та якісним характеристикам, встановленим в вимогах (Технічній специфікації), викладеним у тендерній документації процедури закупівлі “відкриті торги” ___________________________.

1.4. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків, а також у разі обмеження або припинення бюджетного фінансування.


1.5. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору  належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.


1.6. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів. 

2. Якість І КОМПЛЕКТНІСТЬ товарУ

2.1.  Продавець гарантує, що якість та комплектність Товару, що постачається відповідає технічним  вимогам тендерної документації. Предмет закупівлі не повинен містити вживаних елементів та запасних частин і повинен бути новим, знаходитися у робочому стані, придатному до експлуатації згідно цільового призначення. Продавець повинен поставити Покупцю Товар, якість якого відповідає затвердженим стандартам України та/або технічним умовам підприємства-виробника, затвердженим на цю продукцію та мати відповідний сертифікат якості (якщо це передбачено законодавством України). 

2.2. Товар, що постачається, повинен мати оформлені належним чином документи: інструкцію з експлуатації обладнання та технічний паспорт українською мовою та відповідати вимогам до його якості на момент його передачі Покупцю. Разом з Товаром Продавець повинен передати Покупцю документи, які належать до передачі разом з Товаром, відповідно до чинного законодавства України. До таких документів належать бухгалтерські документи та документи, що засвідчують якість Товару (інструкції з експлуатації, гігієнічний висновок, сертифікат якості, сертифікат відповідності, гарантійний талон, технічний паспорт, тощо).

2.3. Гарантія якості Товару розповсюджується також на всі комплектуючі вироби.

2.4. При виникненні претензій Покупця відносно недостачі, невідповідності асортименту, дефектності, некомплектності або недоброякісності, ушкодження або псування Товару, Продавець зобов’язаний доукомплектувати або замінити дефектний Товар у термін не більше 30 (тридцяти) робочих днів, з дня отримання претензії Покупця. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості несе Продавець.

2.5. Пакування, у якому відвантажується Товар, та умови транспортування Товару повинні відповідати характеру Товару. Продавець забезпечує цілісність Товару, збереження його якості під час перевезення від місця відвантаження до місця поставки Товару, зазначеної у п. 5.2. цього Договору.

2.6. Товар має бути поставлений у відповідній тарі або/та  упакований  належним чином в упаковку, а за її відсутності – способом, який забезпечує збереження Товару цього роду за звичайних умов зберігання і транспортування.

3. ЦІНА ТОВАРУ ТА СУМА ДОГОВОРУ


3.1. Ціни на Товар, що поставляється Продавцем, є договірними і вказуються у Специфікації. Сторони визначають, що ціни на Товар, вказані у Специфікації, є дійсними на дату укладання цього Договору та погоджені Сторонами.

3.2. Будь-яка зміна ціни для вступу в силу вимагає узгодження з Покупцем. У разі зміни цін на товарних ринках України ціна Товару може бути змінена за згодою Сторін шляхом укладення додаткової угоди у письмовій формі (додатковій Специфікації).

3.3. Ціни встановлюються у національній валюті України.
3.4. Загальна вартість Товару за цим Договором становить ____________ , у тому  числі ПДВ ___________ .


3.5. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін (без зміни кількості та якості Товару).


3.6. Вартість Товару, що постачається згідно даного Договору, включає в себе всі  податки і збори, що сплачуються або мають бути сплачені, витрати на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, сплату митних тарифів, усіх інших витрат необхідних для виконання цього Договору. 

4. Порядок здійснення оплати


4.1. Оплата здійснюється в розмірі повної вартості Товару шляхом безготівкового переказу на поточний рахунок Продавця, вказаний у реквізитах цього Договору. 


4.2. Покупець повинен здійснити оплату за фактично поставлений Товарна підставі накладної, підписаної представниками Сторін, не пізніше 10 (десяти) банківських днів з дати поставки Товару Продавцем. Але, у разі затримки бюджетного фінансування, розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 10 (десяти) банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на свій реєстраційний рахунок.

5. Поставка товарів


5.1. Строк (термін) поставки (передачі) Товару – не пізніше 05 листопада 2022 року. 

           5.2. Покупець направляє Продавцю заявку на електрону адресу або іншим погодженим Сторонами способом, а Покупець, протягом десяти (10) робочих днів від дня одержання заявки, здійснює формування партії Товару, відповідно до погодженої заявки та інформує Покупця про можливості його одержання.


5.3. Місце поставки (передачі) Товару: Одеська область, Одеський район, с. Маяки, вул. Богачова, буд. 99. 


5.4. Датою поставки вважається дата підписання Покупцем та Продавцем видаткової накладної в місці отримання Товару відповідно до п. 5.3. даного Договору.

6. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ

6.1. Право власності на Товар переходить від Продавця до Покупця в момент прийняття Покупцем Товару в місці його передачі відповідно до п. 5.3. даного Договору. Приймання-передача Товару засвідчується підписанням видаткової накладної, яка є доказом передачі Товару у власність Покупця.


6.2. Товаросупроводжуючі документи передаються одночасно з передачею Товару.

6.3. Приймання Товару здійснюється Покупцем відповідно до товаросупроводжуючих документів. У комплект товаросупроводжуючих документів входять:

а) видаткова накладна;

б) інструкція по експлуатації обладнання;

в) технічний паспорт.

6.4. Продавець несе відповідальність за пошкодження Товару внаслідок неналежної упаковки та консервації до моменту передачі Товару Покупцеві в місці постачання. 
6.5. У разі виявлення невідповідності Товару тендерній документації, умовам дійсного договору, некомплектності або недоброякісності, його ушкодження або псування Покупець повинен протягом 20 робочих днів з моменту прибуття Товару у місце постачання повідомити  про це Продавця у письмовій формі (електронною поштою) та викликати представника Продавця для складання відповідного акту. У разі виявлення  Товару зі скритими недоліками виробничого характеру Покупець має повідомити про це Продавця протягом 4 (чотирьох) місяців з моменту прибуття Товару у місце постачання і викликати представника Продавця для складання відповідного акту.

6.6. Продавець зобов'язаний не пізніше ніж на наступний день після отримання виклику Покупця повідомити електронною пошто чи буде направлений представник для участі в перевірці якості продукції. Неотримання відповіді на виклик в зазначений термін дає право Покупцю скласти акт у односторонньому порядку з залученням висококваліфікованих фахівців, у тому числі компетентного представника іншого підприємства до закінчення встановленого терміну явки представника Продавця.

7. Права та обов'язки сторін


7.1. Покупець зобов'язаний:


7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплатити за зазначений в Специфікації № 1 до Договору Товар згідно п. 4.2. даного Договору;


7.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною.

7.2. Покупець має право:


7.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Продавцем, повідомивши про це його за 3 (три) календарних дні;


7.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.


7.3. Продавець зобов'язаний:


7.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;


7.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим розділом II цього Договору;


7.4. Продавець має право:


7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за зазначений в Специфікації № 1 до Договору Товар;


7.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця.

8. Відповідальність сторін


8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором. 

8.2. Продавець несе повну відповідальність за якість Товару у межах гарантійного строку зазначеного в гарантійному талоні. Гарантія якості Товару розповсюджується також на всі комплектуючі вироби. 

8.3. В межах гарантії Продавець зобов'язується за свій рахунок протягом 30 (тридцяти) календарних днів з моменту отримання письмового повідомлення від Покупця про настання гарантійних обставин на вимогу Покупця провести заміну Товару або здійснити усунення невідповідностей і/або дефектів. 
8.4. Вартість переміщень Товару, за потреби в його ремонті, впродовж  гарантійного строку, в повній мірі покладається на Продавця.

8.5. При порушені строків заміни або гарантійного ремонту Товару, Продавець зобов'язується за вимогою Покупця сплатити останньому штраф у розмірі 10 (десяти) відсотків від загальної вартості Товару зазначеної у п. 3.2. цього Договору.


8.6. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань Продавець сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1 відсотка від вартості Товару за кожен календарний день прострочення.


8.7. У разі поставки неякісного Товару Продавець сплачує штраф у розмірі 20% від вартості поставленого неякісного Товару.

9. Обставини непереборної сили


9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (війна, військові дії, блокада, аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, пожежа, повінь валютні обмеження, тощо). 


9.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором  унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 3-х робочих днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 


9.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються уповноваженим на те органом. Достатнім доказом дії таких обставин та строку дії є документ, виданий Торгово-промисловою палатою тієї країни, де сталися вказані обставини.


9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. 

10. Вирішення спорів


10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 


10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку. 

11. тЕРМІН дії договору

       11.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання та діє до завершення воєнного стану, оголошеного Указом Президента України від 24.02.2022 №64 «Про введення воєнного стану в Україні», а саме: до 21 листопада 2022 року, а в частині фінансових зобов’язань до повного їх виконання.

      11.2. Термін дії цього Договору може бути продовжений за згодою сторін у разі продовження терміну дії воєнного стану в Україні понад період, визначений  Указом Президента України від 24.02.2022 №64 «Про введення воєнного стану в Україні».

12. Інші умови

  12.1. Продавець є __________

  12.2 Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

      2) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;

3) продовження строку дії Договору та виконання зобов’язань щодо передання товару, у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі;

4) узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів); 
      5) зміни ціни у зв’язку із зміною ставок податків і зборів пропорційно до змін таких ставок;

      6) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України “Про публічні закупівлі”.

12.3. Дія Договору про закупівлю може продовжуватися на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в договорі, укладеному в попередньому році, якщо видатки на цю мету затверджено в установленому порядку.

12.4. Сторони зобов’язуються повідомляти один одного про зміни юридичної адреси і банківських реквізитів, зміну засобів зв’язку (телефон, факс, електронну пошту)  в триденний термін після їх зміни.

12.5. Всі додатки, згадані в цьому Договорі і всі додаткові угоди, складені в період дії цього Договору, є його невід’ємними  частинами.

12.6. Будь-які можливі зміни умов цього Договору (банківських реквізитів, адресу і т.д.) оформляються письмово двосторонніми додатковими угодами.

12.7. Всі зміни і доповнення до цього Договору повинні бути прийняті лише за згодою Сторін у формі додаткових угод, які є невід’ємною частиною цього Договору.

         12.8. Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, по одному для кожної із сторін, що мають однакову юридичну силу.
13. Банківські реквізити сторін

	Продавець
	Покупець

	Директор ________________ 
	Відділ соціального захисту населення та охорони здоров’я Маяківської сільської ради

67654, Україна, Одеська область, Одеський район, с. Маяки, вул. Богачова, буд. 99

р/р UA_________________________________

в ДКСУ м. Київ

МФО 820172  Код ЄДРПОУ  43971118

тел.: (04852) 3-30-73

Начальник ____________ Павло ЖЕЛЯСКОВ 


